Sommerkolleg 2008 Poděbrady – 50p15

(vom 6.7. bis zum 26.7. 2008)

Abschlussbericht

Einige Teile des Berichtes (das sind  wichtige Informationnen für die Buchhaltung und für die Abrechnung) werden  ins Tschechische übersetzt .
Vorbereitungsphase
Im Frühling 2008 erhielt man viel Post , weil die Teilnahme an dem  Sommerkolleg 2008 über 80 tschechische StudentInnen beantragten, deshalb war die Auswahl von 25 TeilnehmerInnen sehr schwierig . Wir berücksichtigten natürlich bei der Auswahl viele Dinge: z.B.Motivation der StudentInnen, ihre bisherigen Möglichkeiten , die Deutschkenntnisse zu verbessern, Auswahl an StudentInnen von allen Universitäten der Tschechischen Republik usw. Leider war unsere Entscheidung für zwei Drittel eine große Entäuschung. Wir haben viele traurige E-mails bekommen.

 Kurz vor dem Beginn des Sommerkollegs entstanden drei Probleme . 

Dem kleinen  Sohn von meiner Kollegin Eva Oupicka wurden seine gesundheitlichen Beschwerden /Asthma /schlimmer, deshalb entschied sie sich nicht zu unterrichten. Zum Glück fand ich bald eine neue , junge Kollegin, die Kateřina Zmeškalová heißt und die viele Erfahrungen mit dem Tschechischunterricht hat , und deren Lebenslauf lege ich bei.

Unsere deutschsprachigen KollegInnen – Frederike Krause und Thomas Pimingsdorfer - kamen wieder gerne nach Poděbrady. Thomas Pimingsdorfer schon zum achtenmal.

Das zweite Problem verursachten einige tschechische StudentInnen , die die Teilnahme im Juni absagten. Sie bevorzugten ihre Arbeitsmöglichkeiten im Ausland . Wir mussten also weitere ErsatzteilnehmerInnen ansprechen. Ich lege die neue Liste von den tschechischen TeilnehmerInnen bei.

V původním seznamu české skupiny se objevují jiná jména , protože někteří vybraní účastníci odřekli v červnu svou účast na letní škole,jelikož upřednostnili pracovní nabídky v cizině. Přikládám proto nový seznam českých  účastníků.
Das dritte Problem kam aus Österreich . Dem österreichischen Partner gelang es nicht,  die nötige Zahl zu erfüllen. Da das Projekt für 50 StudentInnen war , lud ich noch zwei InteressentInnen von den ErsatzteilnehmerInnen ein. 

An dem Sommerkolleg 2008 nahmen also 23 österreichische StudentInnen und 27 tschechische . Von den 23 österreichischen TeilnehmerInnen waren drei Selbstbezahler, deshalb gibt man eine bestimmte Summe für Verpflegung und Unterkunft zurück ( siehe Abrechnung ).

Rakouské straně se nepodařilo splnit počet účastníků stanovený v projektu, proto byli pozváni ještě dva čeští náhradníci, aby byl splněn počet 50 studentů. V tomto počtu rakouských studentů byli ovšem tři samoplátci, proto se určitá část peněz určená na stravování a ubytování vrací (viz Vyúčtování ).

Dieser Unterschied verursachte eine Unzufriedenheit bei einigen TeilnehmerInnen. Bei Tandems mussten drei zusammen arbeiteten. Bei den letzten Sommerkollegs war es üblich , dass das Zimmer einer/eine aus Österreich mit einem/einer aus Tschechien teilten . In diesem Jahr war das nicht möglich. (siehe Fragebögen)
Unser Sommerkolleg hat 50 TeilnehmerInnen. Deshalb mussten wir mit zwei Bussen unsere Ausflüge und Exkursionen unternehmen . Die Preise von Brennstoffen steigen und das Fahrgeld ist höher .

Beim Erstellen des neuen Projekts 2009 habe ich folgendenVorschlag : die Zahl von 44 TeilnehmerInnen wäre optimal für die Busfahrten, für die Exkursionen und Ausflüge, und wir ersparen Geld.

Naše letní škola má 50 účastníků., proto musíme jezdit na výlety a exkurze ve dvou autobusech, takže náklady na dopravu jsou při současných cenách nafty vysoké, proto navrhuji při sestavování nového projektu 2009 snížit počet účastníků na 44. Uspoříme tak peníze za dopravu a menší skupina bude optimálnější , co se týká výletů a exkurzí. 

Unterkunft 

Unsere Teilnehmer wurden im Studentenheim von der Karluniversität untergebracht ., und alle waren damit sehr zufrieden. Sie hatten Internetanschluss

Naši účastníci byli velmi spokojeni s ubytováním v koleji ÚJOP UK .

Verpflegung

Die StudentInnen verpflegten sich tagsüber selber, sie bekamen dafür am ersten Tag des 

Sommerkollegs den finanziellen Beitrag. von 3000,-CZK  

Studenti se stravovali sami, na začátku naší letní školy obdrželi finanční příspěvek 3.000,- CZK.

In der Stadt gibt es viele billigere Restaurants, Imbissstuben, Pizzerien , deren Angebot an Speisen günstig war. Im Studentenheim befindet  sich eine kleine Küche, und einige nutzten auch diese Möglichkeit aus.

Wir frühstückten gemeinsam im Restaurant Netopýr – direkt im Schloss, in dem wir auch den Unterricht hatten -  und zweimal trafen wir uns zum gemeinsamen Abendessen – bei der Eröffnung des Sommerkollegs und beim Abschlussabend.

Wir hatten interkontinentales Frühstück, einige erwarteten noch mehr Abwechslung.

Společně jsme snídali a sešli jsme se ke dvěma společným večeřím – při zahájení a při ukončení letní školy.

Unterricht

Der Unterricht begann um 8. 30 und war meistens um 14. 45 zu Ende. Den Vorschlag von einigen StudentInnen , dass wir mit dem Unterricht erst zwischen 10 und 11, lehnten wir ab.

Die Zahl von 60 Unterrichtsstunden wurde erfüllt. Dazu hatten wir an einigen Tagen 6 Tandems. 

An den Tagen mit 6 Unterrichtsstunden (wir mussten einige Unterrichtsstunden ersetzen) baten die StudentInnen um  eine Unterbrechung nach dem vierstündigen Unterricht, sie wollten sich ausruhen, ein Menü bestellen und sie setzten sich auch eine längere Mittagspause durch, weil die Bedienung in einigen Restaurants sehr langwierig war.

Die Unterrichtstage , kombiniert mit Vorträgen oder Exkursionen,  waren also vielfältig . Die TelnehmerInnen erhielten am Anfang ausführliche schriftliche , auch anschauliche – an vielen Wandzeitungen - Informationen , im Laufe des Sommerkollegs – jeden Tag beim Frühstück wiederholt - mündliche Infos.

Rahmenprogramm

Drei Filmabende , alle geplanten Exkursionnen, Vorträge und Ausflüge verliefen in Ordnung. 

Sehr begeistert waren fast alle von der Exkursion in den Automobilfabriken. Für die Exkursion in die Brauerei musste man drei kleine Gruppen bilden.Alle interessierten sich dafür. Eine Gruppe besichtigte sich die Brauerei am Montag, den 21.7.

Téměř všichni byli nadšeni exkurzí do obou automobilových závodů, velký zájem byl i o pivovar, proto byla skupina rozdělena do tří malých skupin. Jedna skupina si prohlédla závod v pondělí 21.7. 2008.
Das Programm hatte ein paar kleine Änderungen 

Von den eingeladenen Persönlichkeiten kam nicht Frau Mag. Netzer, obwohl wir Ihr Versprechen beim Erstellen des Projekts erhielten. Später entschuldigte sie sich .

Leider war das Wetter die ganze Zeit regnerisch. Man musste sogar den Rundgang durch die Stadt vom Montag auf Freitag verschieben und die kleine Wanderung am Sonntag abschaffen.

Am Sonntag, den 13.7. machten wir einen ganztägigen Ausflug , den ganzen Tag begleitete uns ein starker Regen, deshalb war die Orientierung beim starken Regen sehr schlecht, und ich konnte nicht viel riskieren , weil die Wanderwege sehr nass und gefährlich waren.

Trotzdem war die Stimmung unter den StudentInnen vom Anfang an hervorragend.

In der ersten Woche kamen unter uns Herr Michal Viewegh – unser bekanntester Schriftsteller, Dipl.-Ing.Helena Štěpánová, PhD. 

V prvním týdnu měla přednášku na ekonomické téma ing. Helena Štěpánová, Ph.D.

Mag. Sandra Dudek kommt regelmäßig unter uns mit vielen Informationnen ,vielen Materialien und Unterlagen für die Prüfungen - ÖSD 

In der zweiten Woche gab es einen Vortrag zum Thema Tourismus. Mgr. Daniel Křivánek hielt diesen Vortrag und ergänzte ihn mit vielen Bildern und Aufnahmen. allen gefiel diesel Vortrag sehr.

Přednáška Mgr. Daniela Křivánka byla velmi zajímavá a názorná. Všem se líbila.

eveline jamek, 

Die zweite Woche wurde mit einem gemeinsamen Ausflug nach Prag beendet. Die meisten verbrachten den ganzen Samstag in Prag, einige kamen erst am Sonntag zurück.

Druhý týden naší letní školy byl zakončen společným výletem do Prahy. O víkendu se rozjeli studenti společně do Prahy, někteří zůstali až do neděle.

Zu den Fragebögen

Auf einige Bemerkungen habe ich reagiert (siehe oben ). 

Zu dem Kulturleben in Poděbrady : im Kino gab es die neuesten Filmvorführungen, im Theater gastierten viele Prager Schauspieler , traten bekannte Sänger auf, es wurde ein Musikfestival veranstaltet,  und wir hatten drei Filmabende .

Außerdem hat man auch viele Sportmöglichkeiten in einem neuen Sportzentrum.

Wir gingen hin gemeinsam zum Bowling.

V druhém týdnu jsme šli všichni společně na bowling.

Die Tschechischen Studentinnen hatten ein höheres Niveau von Sprachkenntnissen als die ÖsterreicherInnen, weil sie länger die deutsche Sprache studierten. Damit die Tschechen nicht viel davon profitieren, damit die ÖsterreicherInnen den Wortschatz erweitern  - wir arbeiteten mit zweisprachigen Wörterbüchern -, bekam die österreichische Gruppe viele Aufgaben. Aber es war nicht übertrieben . Das war auch eine Form von Tandems, man rechnete dabei mit der Hilfe von den Tschechen . Die Gruppen wurden vom Anfangg an dazu aufgefordert : z.B. zu weiteren Tandems. Die Themen konnten die StudentInnen selber bestimmen, besonders die jenigen, die sie interessieren. Man erwartete oft mehr Initiative von der Seite der StudentInnen. 

Der Abschluusabend war sehr schön, sehr lustig, witzig , mit viel Programm. Es war dabei eine fantastische Stimmung . So ist es immer, es tat vielen leid, dass alles zu Ende geht. 

Man kann jedoch die Kontakte weiter pflegen .

Zdenka Žmudová, Leiterin des Sommerkollegs
